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LINGV A HEBRAEA.

I
Odex facer V. T. confcriptus
eft maximam partem lingua
Hebraza,quae ita appellatur 2
populo, apud quem in viu fuit
qui et Judaei, et Ifraclitac et
Hebraei dicantur.

11 Nomen Hebraei ("3y) primum le-
gitur datum fuiffe  Abrahamo Gen. X, 1.
fed qua de cauffa, folet disquiri: numn a
=2y, . quod transgreflus olim fuiffet praece=
ptam Dei; vel 2. quod flumen Euphratem, vel
3. Fordanem juflu DEI tranfiuiffet 5 vel 4. quod
noy quafi transfluuialis dictus i vel deni-
que 5. quod ¥33Y appelletur ab 52y prone-
pote Sems , e cujus pofteris erat et cujus re-
| ligionem pietatemque in gente fua reftau-
ramt.

111  Antiquitas Linguae Hebracae ab
ipfo generis humani exordio repetenda cft,
quando et Deus ipfe rebus quibusdam nomi-
na Hebraica impofuit Gen. I, . 8. 10. et dein=
ceps Adamus Gen. 11, 19. quivt et poftericjus,
(quorum. nomina propria ex hac lingua de-
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fumta funt) hoc fermone vfi funt vsque ad
confufionem linguarum Babylonicam, Gen.
X1, 1.

IV Vnde fummo jure omnium lingua-
rum cenfetur, ad quam reliquae potius tan-
quam ad fontem fuum debent deduci, quam
illa ex aliis deriuari.

V Diutiflime vfum hujus linguae apud

udacos obtinuiffe liquet ex eo, quod pura et
mcorrupta permanferit vsque ad captiuita-
tem Babylonicam et paullo vltra;- imo doneg
a Syris opprefli dialectum Aramacam fermo-
ni Hebraeo permifcuerunt, qua vios effe He-
bracos tempore Chrifts et dpoftolorum {Cripta
N. T. demonfirant. ;

VI Tandem vero defiit Lingua Hebraca
Fudacis vernacula effe et vix vllus liber pure
Hebraeus, excepto V.1, iis permanfit; in cu-
jus itaque interpretatione faepead linguas af-
fines, quas verius linguae Hebracae dialectos
dixeris, Chaldacam, Syram, Samaritanam,
Arabicam aliasque et verfiones antiquas cons
fugiendum eft.

VI De litteris Hebraess quaeri folet,
num illae, quibus vtuntur Samaritani, verae
fint et antiquiflimae, quae olim apud Fudacos
fuerunt inviu; an vero hae quadratae, quibus
biblia fua Frdaes hodie defcribunt.

VIl De punélis vocalibus non minor
cft inter philologos controuerfia, num ea ab
aliis quam fcriptoribus facris et longe poft ad-
feripta fint; quorum nonnulli Ezram et vi
ros Synagogae Magnae, alii Maforethas Tibe-
wienfes,alil denique recentiores quosdam au-
: ctores
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&ores faciunt 3 anvero abipfis feriptoribus li=
brorum facrorum fimul cum litteris con-
fignata et ejusdem cum illis auctoritatis
fint.

IX Circa accentus quoque, a quorum
fitu facpe vocales ipfae et fenfus locorum de-
pendet, difputatur, an et hi cosdem aucto-
res habeant, quos litterac aut puncta voca-
lia; an vero ferius abaliis adjecta fint.

X Hujus quoque loci eft disquifitio de
relatione , quae inter litteras et puncta vocum
in V. T.intercedit ; num fcilicet vocales litte-
ris adfcriptae femper et vbique pertincant ad
illas litteras, quibus adjunguntur : an Vero
puncta quaedam ad alias voces, quam in textu
{cribuntur, referri debeant: Cui quaeltioni
nomen Dei fanétiffimum, #ifMY, 0N
2. Reg. XV1I, 27. ct o loco citato et
pauca alia occafionem dederunt.

CARPVEIL
DE MASORA
I

ﬂ Afira eft Crifis circa textum Hebracum
{acri codicis, ejusque voces et litteras ab
antiquis Hebracis inttituta, qui ab illa Mafore-
tae appellantur.
11 Quidam ipfis 7. librorum {criptoris
bus obferuationes Maforeticas adfcribunt s
nonnulli 2. Ezrae alii‘;.f}’udm'iw’[‘ibn'icnﬁbur 5
alii denique 4. non vna actate illos vixiffe opi-

‘nantur; s.-fed notas illas Maforeticas variis
) tems-
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temporibus collectas et incertum effe, quando
facro Codici fint adjeltae, :

HI Vtlitas Maforac confiftit in illuftras
tione locorum quorundam et confernatione
integritatis { {cripturae, quo praecipue facit
eorumn ftudium circa 2. verfus 2. voceset 3. lite
teras.

IV Circa ver/us notando eorum nume-
rum, et fi qui fingulare quidpiam et obferuatu
dignum refpectu vocum continerent. Circa
voces indicando fimiliter numerum, fitum et
conjunctionem cum proximis § circa /hirre-
ras , quae aut fuperfluae aut deficere vis
deantur,

V Huc faciunt potiffimum notae ‘illag
marginales, quae aliam lectionem exhibent,
quam in textu legitur. Illae y3p Kers dican-
tur, hae 333 Ketibh.

VI Quidam ¢ ¢ 3D pracferunt vbi-
que % Yp; nonnulli 2. 75 p effe correctios
nemT# YD autumant, alii denique 3. utrums
que 76 %53 et 7¢ M habere apctoritatem
fuam et variantes codicum ‘quorundam les
¢tiones effe cenfent, quarum alterutra veram
lec¢tionem contineat , quamuis .non absque
graui cauffa a 3y velint difcedere.

VI1I Porro et litteras adnotarunt maja=
res reliquis, alias minores, inuerfas, fufpenias,
et punctovno vel pluribus (incertum fere vbis
que quam ob cauflam) infignitas.

VIII Solet etiam Maforetis attribui
oVRYC e Tikkun Sopherim ;. quo nomi-
ne appellatur correckio feribarum, quais. loca

fcris
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feripturae £ notantur, in quibus aliter effé feri-
ptumn volunt honeftatis et renerentiae canfld,
waur evlrudzy, quam {eribendum fuerat,quams
uis alii ad Mofen ipfosque auclores facros eas
yeferendas exiftiment,

~IX Affine quid eft gy Yoy lttur
Sopherim, ablatio [cribayum , qua littera §
quinque locis tollitur, vbi et adefle et abeffe
poterat fine notabili fenfus immutatione.

X Quare (vt alia praetercamus) quum
tanta fuerit fudacorum cura in conferuanda
facri codicis; ipfis concrediti ntegritate , fru-
flra fingitur, eos biblia corrupiffe vel in voce
SND P/ XXIT,17. vel aliis 5 aut permittere pos
tuiffe, vt labes quadam fanctiffimis volumi-
nibus adfpergeretur, aut vel littera vel vox,
nedum integri verficuli aut libri ex iis peri-
rent.

S e S R g3 2

t De
“DIVISIONE VETERIS TESTA-
MENTL :

» |
COmpledimr codex facer VT, vtiapd fu-
daeos eft, libros 24. eosdem, quos et nos pro
diuinis agnoftimus, licet caleulum aliter ac
nosineant, : =
Il Libros illos, qui graece primo confcri-
ptifunt et apocyyphi nuncupantur, pariterre-
jiciunt Iudaer, licet teflimonia ex 11s citent, ne-
quaquam tamen pm‘is aucloritatis cum 118,
quag ex libris Canopicis petuntur. . 11
A 4 111 Di-




IIT Diuiditur codex V.'T. in tres partes r.
MNP Pentateuchum, 2.m\W\33 Prophetas, 3.
oD Hagiographa, quae antiquiffima dic
uifio elt.

IV Pentatenchus diiditur in Parafchas
majores 54. vel vt alii§5. quarum fingulae fin-
gulis fabbatis populo in Synagogss pralegun
tur, ita tamen vt prelectis aliquando duabus
parafchis totius Pentateuchi lectio fpatio vnius
anni abfoluatur.

V Quum harum parafcharum praelectio
Indacis aliquo tempore effet interdicta ab 4»-
giocho Epiphane,Rege Syriae, excerpta quae-
dam ex fcriptis propheticis non diflimilis ar-
gumenti collegerunt, quibus fibi illa in memo-
riam reuocabant, quae iftis fabbatis legere in
Pentateucho  confueuerant ; quae MyyLEM
baphtaroth dicuntur. :

VI Payafchae minores. Pentateuchi funt
numero 10669. gquaruim alia€ a fitu fpatii vacui,
quod inter finem verfus vnius et initium alte-
rius - relinquitur , =y YO claufae, aliae
NN apertae dicuntur.

VII Antiqua etiam diuifio eft Pentateu~
chi in capita-et verfus, quam Chriffiani fe-
quuntur, ita tamen, vt non femper cum Ji-
daeis conueniant, qui et ipfi inter fe hac de re
difputant. (

VIl Prophetarum libri dividuntur in
BWYVUNY prioves,i. c. libros Tofuae , Tudicums
Samuclis et Regum, et @\ WN poferiores,
Lefaiam , Bremiam, Ezechiclem, et duodecim

minores.
IX Das-
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IX Daniel enim ex hoc numero a Iudaeis
expungitur et cum eo, quod reliquum eft li-
brorum facrorum, fub Cethubhim fiue hagio-
graphis continetur.

u s e 0 A R 0 18
De
VERSIONE GRAECA SEV
ALEXANDRIN A.

I
INter verfiones antiquas V. 1", celebris eft
-graeca, qua tamen integra hodie non frui-
mur, quaeque vulgo 70. Interpretum dici con*
fueuit.

II Verum non -difficile demonftratu eft,
ficttam effe totam illam de 70. Interpretibus
eorumque cellulis ac ftupendo in omnibus
confenfu fabulam et fub falfo Ariffeae nomine
editam ad conciliandam huic verfioni aucto-
ritatem.

I Tutiuscreditur, illam Alexandyiae in
Aeg_ypzo concinnatam efle a fudaeis illic come
morantibus, quod teftimonium Talmudifta-
rum et ftylus vocesque probant: et nonnifi
quinque libros Mo/fs primo circa temporaPro-
lomaes Lagi, nequaquam tamen ¢jus juflivaat
rogatu translatos effe,

IV Aegerrime tulerunt fudaei Palacftini
concinnationem hujus verfionis, in qua XIIL
loca in gratiam Regis Prolomaci ab interpreti-
bus fuiffe immutata dicunt et annuo jejunié
diem notarunt. .

V Poftea et reliqui libri facri codicis vt
A 5 dentur
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dentur fuiffe in linguam graecam translati,
non tamen ab vno auctore, quod earundem
vocum diuerfa expofitio fuadet.

VI Recedit haec verfio a textu Hebraico
plurimis in locis, et nonnunquam Pentateu-
chum Samaritanum fequitur, quod forte 1. in-
ter alios codices etiam vii fint interpretes ve-
tere illo Samaritano, quem Patyes citant, 2. vel
quod ex verfione duplici aut pluribus graecis
(quarum aliae Hebraeos aliae Samariticos co-
dices fequebantur) vna haec, quam hodie ha-
bemus, poftea conflata fit.

VII Nonnunquam etiam graues errores
committit, et codicibus minus accuratis v{os
fuifie interpretes geninmque linguae Hes
bracae ignoraffe liquido oftendit,

VIII Quare necaequiparanda eft fontiipfi
Hebraco, nedum ei praeponenda,quamuis non
diffiteamur fcriptores N. L. faepe illa vti,
etiam iniis, in quibus ab Hebraeo textn rece-
dit; quod tamennon eft perpetuum, quuin et
neglecta verfione gracca textum Hebracum ali-
quando fequantur.

CARV T 'V
De )
PARAPHRASIBVS CHALDAICIS

1
C’Haldaicacl’ampl’r.'{/?f V.T. owu N Zar-
‘gumim dici confueunerunt et guatior pracs
ciple commemorantur, & Ionathanis , 2. On-

ekelofi, 3. incerti in hagiographa et 4. Hicrafoly-

nitanum.

il Io-
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I Ionathan Vziclis filius, difcipulus ce-
leberrimi Hillelis, dicitur Targum in Prophetas
exarafle; ante citjus actatem num alia verfio
Chaldaica extiterit quae poftea periit ; dis
fputatur.

HI Eundemvero non tranftuliffe Penta-
teuchum, aut, {1 tranftulit, ejus non effe illud
Targumlegis, quod ejus nomen praefert, fed
interpretis recentioris, multa euincunt,

IV Onckelos (qui non videtar idem cum
Aquila interprete graeco aut alio Onckelsfs,
fororio Vefpafiani tuifle) factus Profelytus
tempore Hillelis Pentateuchum tranftulit.

V' Quis Targum in hagiographa ferie
ferit incertum efl, aut quo tempore vixerit,

ulgo dicitur fuifle R. Jofe vel Iofiph Lus
Jeus.

VI Targum  Hievofolymitanum comple-
¢titur folum Pentateuchum. At nec hoc {ci-
tur, cuiauctori et num vni vel pluribus et cui
actati debeatur, Nec fuperfunt nifi quaedain
cjus fragmenta,

VII Practer has eft ¢t paraphrafis quin-
que MY9an fea Lbellovum , quae tamen non
meretur, vt deilla velauctore ejus multum {i-
anus folliciti. : '

VIII Vfus harum Paraphrafium infignis
et in explicatione veri et genuini fenfus mul-
tarum vocum Hebraearum, fic vt doctores
Talinudics aliquando fateri cogantur , nifg
Targum effet, fe ignoratuwros vocum fignifi-

cationes, y

CAPVT




PENTATEVCHO SAMARITANO.

I
PEnmteucIJu: Samaritanus, qQuod volumen
folum pro diuino gens ifta agnofcit, ne-
glectis reliquis, et cujus memoria poft Hiero-
nymum fere deleta erat,poftquam feculo prac-
cedente Furope innotuit, multis controuerfiis
occafionem dedit.

II Eftisduplex, alter litteris Samaritants
exaratus at lingua Hebraica, quique aCodice
Tudaico vix difcrepat; et verfionem continet
Pentateuchi, non charactere {olum, fed et lin-
gua Samaritana.

I Verfionem hanc Samaritanam in
multis recedere ab Hebraco texta et corruptam
atque ex hoc concinnatam efle, non hunc ex
jlla certum eft: vt injuria pragierre €amco-
dici Hebraco quidam viri eruditi fuftinue-

1int.
CAPR YV EaVl-ds
De
CABBALAET TALMVDE

I

Vitum praefidii Judaei collocant ad feri-
4¥hpturae f interpretationem in Kabbala
Y920 per quam multa myfteria ex litteraruim
‘valore in numeris, earundem: feparatione ct

transpofitione venantur.
II Hujus licet variae fpecies fint, ad tres
samen poflunt referri: L Gematriam , quac
ad
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ad numeros e litteris refultantes attendit I, No-
taricon, quae fingulas vocis vnius litteras pro
totidem initialibus novarum vocum habet et
L Temura,, quae litteras varie difponit et
permutat.

III Myflicac hujus doctrinae magna eft
apud Iudacos veneratio: et inter Chriftianos
non defunt, qui ejus fpecimina quaedam in
ipfa feriptura inueniri arbitrantur.,

IV Ad facri codicis intelle¢tum et illu-
{trationem multum quoque conferre vo-
tunt Judaei Rabbanitae legem. oralem TN
73‘723‘?{ quae a Deo Mo/f in monte Sinas
tradita et ab illo Jofuae et abhoc Seniorsbus ore
reuelata atque porro propagata dicitur; do-
nec R. Iuda fanétus, qui fub imperio AN'TO-
NINI PII vixiffe fertur, feculo poft C. N. fecun-
do circa medium [criptis eam confignauit,quae
Mifchna appellatur,

V Eit Mifchna liber antiquiflimus, aut fal-
tem inter antiquiffimos, qui hodie in manibus
Indacorum verfantur , diuiditurque in fex
DYD feuordines, ethiin ;yymoon fiue 2r4-
tatus.

VI Ad hancilluftrandam concinnata eft 2
R. Iochanan 300. circiter annis (juxta compue
tum Masmonidis) poft excidium templi Ge-
mara dictaHierofolymstana ; et100. annis poft
a Raf dfe Gemara Babylonica.  Quae duplex
Gemara vna cum Mifchna efficiunt integrum
Talmud, quod circaannuma C. N, goo. plene
confummatum et editum fuit,

CAPVT




CAPV 1 Viil
De
N-OVQ TESTAMENTO.

1

N()me Teftamentum graeco fermone tunc

fitatiffimo confcriptum multos continet
Hebraifimos: ficut et vocum et integrarum
Jocutionum fenfus faepe ex viu et modo lo-
quendi Hebracorum €0 tempore hauriri de-
bet: quicum practerea vocibus Latinis, Chal-
daicis et Syriacis vterentur, et has quoque N.
T feriptores fuis {eriptis infperferunt.

I Diuifio ejus in capita, qua hodie vti-
smur, {eculo a C.N. 13. facta efle creditur; at
incertus auctor eft: capitum vero diftinctio in
verfus fine ruueria debetur Roberto Stephanio,
Heinrici patriy qui ante I;b‘ccul. hanc operam
in fe fufcepit.

11T Inter verfiones N. Teftamenti emi-
net Syriaca, quae omnium videtur effe anti-
quiflimaj; et obaffinitatem, quam habet cum
vulgari fermone Hebracorum illius aeui, quo
N. Teftamentum feripferunt, vtiliflima ad in-
dagandum fenfum locorum quorundam diffi-
cilium.

[V Praccipuae quaeftiones de libris N.
T. moueri folitae, funt: num[z'um{gclium Maz-
thaei hebraice primo. conferiptum fit? num
Murci latine? an Paulus auctor fit epiftolz

ad Hebraeos , eamque primum lingua

Hebraica exarauerit?

S. D. G.
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IX Dansel enim ex hoc numero a Iudacis
expungitur et cum eo, quod reliquum eft li-
brorum facrorum, fub Cethubhim fiue agio-
graphis continetur.

€

L4 / i ‘/L/u{, [\
Vics \DZ W\ \\\

1

o 2\ <
editam /’/

ritatem.
— .

11 0 e
Aegypro e §\Y%/é. ////A\\\\t

morantibus 3 — -
: \V////////A\\\\\ aonnifi

rum et ftylu_- §\\ )

‘_—-

: quinque libro /%—7;// \§ ‘Lf'”}’.‘)r"fl)lo‘
| lomaes Lagi, ne e /A\\\ .aen ejus juffivang
rogatu translatos

IV Aegerrime tulerunt Iudaci Palacftsni
concinnationem hujus verfionis, in qua XIIL
loca in gratiam Regis Prolomaci ab interpreti-
[ bus fuiffe immutata dicunt et annuo jejunid
diem notarunt. )

V Poftea et reliqui libri facri codicis v

As dentur
|
|
|
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